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anbosee pacnupocTpaHEeHHOE 320y KJICHHE HAIINX JHEH 3BYYUT TaK:

«Yuu MHOCTpaHHBIE A3BIKU, U T€OS MOWMYT MHOCTPAHIbI». YMEHUE

U3BACHSTBHCS HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ OYEHb 3HAYMMO, HO HE BCErJa
€CTb 3aJI0T YCIICHIHOTO OOIIEHHs B COBPEMEHHOM MHUPE, IPUHSBILEM UACH MYJIbTU-
U NoJMKynbTypanusma [ 1, c. 175].

[To muenuto O. A. JIeOHTOBUY, NCIIOJIB30BAaHUE OOIINX KOJOB (BepOaIbHBIX
WK HeBepOaJIbHBIX) — OIHO U3 O0JIee YeM JEeCsITKa YCIOBUN YCIICIITHON MEXKYIIb-
TypHOHI KOMMYyHMKauu [2, ¢. 341]. Poccuiickuii yueHbli BbIACISET ClEIyIOLINe
MIPUEMBI, HAlIPaBJICHHBIE Ha ONTUMHU3ALUIO MTPOIECCa MEKKYIBTYPHOTO OOIICHUS:
BBICOKasi CTETNIEHb IKCIUIMIIUTHOCTH, N30BITOYHOCTH NepeaaBaeMoii nH(popMaInu,
MHOTOKaHAJbHOCTh M Hamu4re o0paTHO cBs3U [2, ¢. 341-342]. C 3TumM Heb3s
HE COIVIACUTBCS, HO C OTOBOPKOM, YTO BBICOKAs CTENIEHb 3KCILIUIIUTHOCTH MPUCYLIa
B 0oJblIEN Mepe HU3KOKOHTEKCTHBIM KYJIBTypaM, K KOTOPbIM OTHOCST, COITIAaCHO
TEOPUU BBICOKO- M HU3KOKOHTEKCTHBIX KyJIbTyp O. Xoiia, KylbTypbl I'epmanun,
HBeinapun, CILIA, CxannunaBckux cTpaH. K cTpanam ke ¢ BBICOKUM KOHTEKCTOM
KyJbTypbl oTHOCAT @Ppanuuto, Menanuto, Utanuto, Anonuto, Poccuro [3, c. 69-71].

BpiiBUHEM THUIIOTE3Y O TOM, YTO OCOOYIO CIIOKHOCTb INPEACTABISAET CO-
00i o0mIeHNE MEXAy MPEACTAaBUTEIIMH Pa3HBIX BBICOKOKOHTEKCTHBIX KYIBTYP.
Tak kak MEXKyIbTypHasi KOMMYHMKAIMsI KaK OTPACb HAYYHBIX 3HAHUH SIBIISIETCA
JUCLHUIIIIMHON NPUKJIAIHOTO XapakTepa, paCCMOTPUM 3TOT BOIPOC C IMOMOIIBIO
Keiic-mMeTona (0T anen. case study), moapazyMeBaroIero pacCMOTPEHHUE OT/IEIbHBIX
CHUTYaIllii, B HAIlIEM CIIy4ae — ayTeHTHYHBIX CUTYallUil MEXKYIBTYPHOTO OOIECHHS
(bpaHITy30B, SMOHIEB U PYCCKUX B cepe Typusma. M3ydennem GpakToB peaabHOTo
00IIeHNS1, OTIMCAHNEM KOMMYHUKAaTUBHBIX JICHCTBHI MPU3BaHA 3aHUMAThCS, IO MHE-
nuto . A. CrepHrHa, «CHHTETHYECKAs (DUITOIOTHYECKAs U COLMATIbHO-aHTPOIIOINO-
rHyecKas Hayka OyayIero», moj eMKUM Ha3BaHUEM «KOMMYHHKATHBHOE TOBE/E-
HUE», WIH «aKTUBHOE CTPAHOBEICHUEY, 3HAHHUS B 00JaCTH KOTOPOH HEOOXOTUMBI
JUTsl akTUBHOM [4, ¢. 7], WK, KaKk Mbl IOHUMAaeM, JIeHCTBEHHOW KOMMYHHKAIUU.

PaccMoTpeHHbIE HAaMU HUKE NIPUMEPHI NPEACTABIEHB] HA CaliTax TypUCTUYE-
CKOHM HampaBJICHHOCTH B BUJE OT3BIBOB ITyTEUIECTBEHHUKOB, HJIM TPEBEII-0JI0TOB,
BOCIIOMMHAHUN TYPUCTOB U COBETOB TypuUcTaM. «B yCloBHAX COBPEMEHHOIO MH-
(opMaLIMOHHOTO OOIIECTBA, XapaKTEPU3YIOIIErOCs MOCTOSHHOW BOBICYEHHOCTHIO
Ye0BeKa U OOIIECTBA B [IEJIOM B ay[AMOBU3YyaJIbHbBIC TIOTOKH CETEBOTO M CUHEPTHii-
HOTO THIIa KOMMYHUKAIMI», MEHSETCS] KOMMYHHKATUBHOE MPOCTPAHCTBO, ObITHE
COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA B 3HAUUTEIBHOM CTENEHU ONPENEISIETCS COAEpKaHUEM
CMMU [5, c. 45], yem 1 000CHOBaH HAIlll BHIOOpP CAaTOB B KaYECTBE MCTOUHHUKOB
SMITUPUYECKOr0 Marepuana. VizydyeHHble HaMH 3JIEKTPOHHBIE COOOIIEHUS, aBTOPaMHU
KOTOPBIX SIBJISIFOTCS] OOBIYHBIE JIIOH (2 HE MPO(eCCHOHAIBHBIE COCTABUTENN THAOB,
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CHPABOYHUKOB, TYPUCTHUECKUX MIPOCIEKTOB U OPOIIIOP, MHBIX peKIaMHO-UH(OpMa-
[IMOHHBIX MAaTEPHAJIOB), 0COOCHHO TOJIE3HBI JIJISl TOTEHIIMATIBHBIX TYPUCTOB B CBS3H
C T€M, YTO MOTYT UX yOepedb OT pa304apoBaHUs M3-3a HECOOTBETCTBUSI PeasbHOM
JNEHCTBUTENILHOCTHU MPEACTABICHHOMY CIIELIMATMCTAMU, 3aHUMAIOIIMMHUCS MTPOJBU-
KEHHUEM TYpYCIyT, UCKIIOUUTENILHO TTO3UTUBHOMY 00pa3y CTpaHbl WIH TypUCTHYE-
CKOH JIeCTUHAIINH, C YCTOSBIIMMUCS T€TEPOCTEPEOTHIIAMH, TAKUMH KaK, HalIpUMeED:
«DpaHILy3bl BEKIIUBBI, 0COOEHHO C HHOCTpaHIaMu. .. » [6, c. 131-132], «CkioHHOCTH
K YCIIYXJINBOCTH, BEKJIMBOCTD, OJIar0XKeNaTeIbHOCTh (PaHIly30B, HX TOTOBHOCTb
MIPUNATH HA TOMOIIb CAETIAN 3Ty HAIIUIO JOCTOWHOM JIFOOBH U YBa)KEHHS CO CTOPOHBI
JpYrux HapoaoB» [6, c. 132]. K ToMy ke mouepKuBaeTcs, 4To B TEKCTaX Y4eOHUKOB
(paHITy3CKOTO S3bIKA JUTSI MHOCTPAHIIEB TOXKE PUCYIOT TIIaBHBIM 00pa3oM KyIbTyp-
HO-TIPUBJICKATEBHBIN 00pa3 CTpaHbl H3yyaeMoro si3bika [ 1, ¢. 175].

Bwmecte ¢ TeM cyniecTByeT yTBEPKICHHE O TOM, UTO €XKETOAHO OKOJIo 12 smoH-
CKUX TYPHCTOB 00paIIaloTCs 32 MOMOLIBIO IICUXOJIOTOB MOCIIE MOCEICHNS CTOIULIBI
®panuyu [7]. BoIbIIMHCTBO U3 HUX MOJAraeT, YTO MPUUYMHOU UX MCUXUYECKOTO
nuckoMbopTa, TOTYYUBIIET0 Ha3BAaHUE IAPMKCKUM CHHIIPOMY, SIBJISIETCS HETPH-
BETJIMBOE MOBEJIEHUE MECTHBIX JKUTENEH 10 OTHOLIEHUIO K MHOCTpaHLaM. TepMuH
«mapmxckuii cuaapom» (¢p. Syndrome de Paris) 6p11 BBeieH B 1986 1. mcuxuarpom
Xwupoaku Ota At 0003HaUYEHUS ICUXMYECKOTO pACCTPOMCTBA Y TYPUCTOB, B OCHOB-
HOM SIMOHCKMX, nocemaronux Opanmuio [8]. Cunapom Ilapuxa nposiBisieTcs
y BIEPBbIE MOCEMIAIOIINX ATOT FOPOJ] TYPUCTOB, KOT/Ia T€ OCO3HAIOT, UTO (PpaHIry3-
CKasl CTOJHIIA KapAUHAIBHO OTIMYAETCS OT HJI€aJTU3UPOBAHHOTO TOPO/A, KOTOPBIN
OHHU MEYTAaJU YBUJIETh, N3-3a 3TOr0 HanboJee BIeYaTIuTeIbHbIE TYPUCTh HAUNHAIOT
UCIIBITBIBATh TPEBOTY, JIEMIPECCHIO, CHIIbHBIE MPUCTYIIBI pa3IpaskeHHOCTH, TOJI0BO-
KpyXX€HHUE, TAXUKAPAUIO0, TaJUTIolUHaIMu [9].

Oco6eHHO YyBCTBHUTENbHBI AMOHCKHE TYPUCTHl K UCIOIB30BaHUIO (DpaHIly-
3aMH CHIDKEHHOM Jekcuku. K mpumepy, sSimOHCKas JAEBYIIKA, YCIBIIIAB B MApUXK-
ckoM MeTpo Bockimmanue «Oh, putain!» («Yept modepu!», T0CIOBHO: «ITyTaHay),
pelmia, 4To el B 3TOW CTpaHe HEe Pajibl U MOATOMY Ha3BallU €€ JAEBYIIKO JIETKOTO
noseneHus [10]. MHOro3Ha4HOCTh MCIOIB30BAaHHOTO SI3BIKOBOTO CPEJICTBA U HApPY-
IIIEHHE TIPaBUJI PEUEBOT0 MOBEICHUS MPUBEIHN B JaHHOM CUTyallud K KOMMYHHKa-
TUBHOM Hey/ade, KOTOPYIO TPAKTYIOT KaK «IOJHOE WJIM YaCTUYHOE HETIOHUMaHHe
WJIM HETPUATUE BBICKA3bIBAaHUS MAPTHEPOM 10 KOMMYyHUKarum» [11, c. 221].

Heymenue npaBuibHO MHTEPIPETHPOBATH S3bIK Tela, HEBEpOaIbHbIE 3HAKU
B KOMMYHUKATHUBHBIX CUCTEMAaX Pa3HBIX KYJIBTYp SBJISETCS CYLIECTBEHHON MMOMEXO0M
B MEXKYJIbTYpHOU KoMMyHUKaruu [12, c. 188]. Tak, ¢paHiry3ckrue MIKOJIbHUKH,
npuexasmue B Poccuio 1o mporpamMme KyJlabTypHOTO OOMEHA M pa3MelleHHbIe
JUISL IPOKUBAHMS B CEMBAX POCCUMCKHUX YUYEHHUKOB, OTMETHIIN, YTO PYCCKHUE MaMbl
PEAKO LIETYIOT CBOMX JETed, He JeNaloT 3TO Jaxe, KOoraa >KelalT UM CIIOKOMHOMN
Houu. Yacto ucnonb3yembie BO OpaHIMK TEIECHbIE KOHTAKThI (IPUBETCTBEHHbIE
TMOLIETTYH, PYKOTIOXKATHS, 010 IpUBAIOIIME TOXJIONBIBAHUS ) TYPUCTaMU U3 SINOHUN
pacrieHuBaroTCs Kak gusndeckoe Hacuiue [ 10]. [Tpu mo6oM nposiBIIeHUH HEKHOCTH
B 00IIIeCTBEHHOM MecTe (OOBSITHSI, MOIEIYH) AMOHIBI UCIBITHIBAIOT HEIOBKOCTD,
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YyBCTBO CTbI1a, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE Pa3BUTHUSA SIIIOHCKOTO XapaKTepa U sIBJIseT-
Csl MEXaHU3MOM COILIMAJILHOTO KOHTPOJIs [6, ¢. 185]. Korna-To B SInmonuu myOnuanas
JIEMOHCTpAIHs MOLETyeB HaKa3bIBanach mrpadom win 3agepxanuem [13].

Bo Bpemst MeXKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB CTAJIKUBAIOTCSl Pa3HOOOPA3HBIE KYIIBTYp-
HO-crielM(UYECKUe B3I HA OKPYKAIOIIUNA MUD, POUCXOAUT «pacilaTbIBAHUE
MOHOKYJIBTYpHOTO co3Hanus» [ 1, ¢. 170]. Kak simoHckue, Tak U pyCCKUE TYPHUCTHI, MO-
CETHBILHME JI0 MAHJEMUH KOpOHaBHpyca PpaHIuio, ObUIN IOKUPOBAHBI OTHOLIEHHEM
(paHIly30B K THI'MEHE, TaK Kak IMOCIEIHNE HE CHUMAIM YIMYHYIO0 00yBb JI0OMa, PE/IKO
MBUIU PYKH IIepe]] €10, MUK BOAY U3-TI0J] KpaHa, He BCET/Ia MbLIM OBOLIM U ()PYKTHI
niepen yrnorpednenueM [ 14]. IlonenuBumMcs BIIIe CBOUMH BIEUATIICHHSMH TYPUCTAM
MOXXHO ObUTO OBl M30€XKaTh 110K, €CIIM Obl OHU BIAJIENH, K IPUMeEpY, HH(pOpMaLuen
0 TOM, 4T0 BO DpaHIMK MOKHO CMEJIO IUTh BOAY M3-TOJ KpaHa: OHa uTheBas [15].
Bo3Bparasce kK BOIpOCy O HOLIEHUH YAMYHOW 00yBH, OTMETHM, YTO €BPOIIEeLl, MOITy-
YMBILIUH [IPUITIALLCHUE B TPAAULIMOHHBIM PECTOPAH SIIIOHCKOM KyXHH, JIOJDKEH 3HATh,
4TO €MY, KaK U BCEM IOCTSAM, IPUAETCS TaM pasyThes [6, c. 193].

UYtoObl mpUBIIEYs B CTpaHy OOJbIIE MHOCTPAHHBIX TypUCTOB, BO DpaHIuu
CO3/AI0TCA PEKOMEH/IALMH ISl YCIEIIHOTro OOLIEeHUs ¢ MpeICTaBUTEIIMU TOU
WM UHOU KYJIBTYpBl, @ 0COOCHHO BBICOKOKOHTEKCTHOM, Iie MPUCYTCTBYET MHOTO
CKPBITBIX 3HAYECHUH, HAMEKOB, (PUTypasIbHBIX BbIpakeHui [12, c. 190]. Tax, ITatpu-
cust baprenemu coBeTyeT npu 0OLIEHUHN € STOHCKUMH TYPUCTaMH BCETJa UM YJIbl-
6atbCs, OBITh MYHKTYAJIbHBIMU, HAIPUMEP HE 3aCTABIIATh UX JOJTO KAaTh B XOJJIE
TOCTHHHULIBL, Bpy4aTh UM JH000H, Oyab TO MEIBYalIMi TpeaMeT 00euMHu pyKaMu
(B 3Hak BexmBOoCTH) [10].

EBporneiickux TypucToB, B CBOKO O4YEpEb, U3YMIIIET UpE3MEPHAsI BEKIUBOCTb,
TOYHOCTb U CAMOKPUTUYHOCTb AMOHCKUX PAOOTHUKOB ceprl oOciykuBanus. Tak,
OJIMH TYPHUCT MOJIYYHJI MUCHMO OT afMHUHUCTparuu roctunuisl Palace Hotel Tokyo
C M3BMHEHMSMHU I10 IOBOJY BPEMEHHBIX IIepeb0eB ¢ MHTEPHETOM B TeUeHUe | MUHY-
Thl B 4 yaca yTpa B cpefy, 14 anpens, u3-3a HENoJaA0K C JEKTPUIECTBOM, KOTOPbIE
OH, CKOpee Bcero, U He 3ameTu [16].

B coBpemMeHHOM rocTUHHYHOM OHu3Hece DpaHIUU CTApaIOTCS NPUHUMATH
BO BHUMaHHE 3THOKYJIBTYpHbIE OCOOCHHOCTH TypUCTOB. CUMUTAETCs, YTO MpEICTa-
BUTEJM A3MATCKUX KYJIbTYp OyayT MpHU3HATEIbHBI, €CIM B TOCTUHUYHOM HOMEpE
UM TIpeIoKaT MPEeaIMEThI I penakca (Tarmouky, XanaT, IeHa JUIs BaHHbI), a CKaH-
JIMHABBI OTAATYT NPEANOYTEHUE HATYPaIbHBIM TUTHEHUYECKUM POAYKTaM U BeLIaM
u3 nepepadbarbiBaeMbIX MaTepUasoB, (paHILy3bl k€ OLEHAT nap(roMUpOBaHHbBIE
KOCMETHUYECKHUE CpeICTBA (MBLIO, MOJIOYKO IS Tela, TyajieTHas Boaa) [17, p. 30].

®paniy3sl, mpueskatomue B Poccrto, Takke MOIIH Obl 3asIBUTH O TIOSIBICHUHT
y HUX HEPBHOI'O pacCTPOMCTBA U3-3a OTCYTCTBUS YUTUBOCTH Y PYCCKUX, U3-3a TOTO,
YTO MOCIIETHUE HE MPOSIBISIOT HUKAKOTO JKEIaHus 00LIaThCs Ha YIHIIE C HE3HAKOM-
namu. OgHako (GpaHIly3CKUE MyTEeIeCTBEHHUKN BCE-TaKM OTMEYAIOT, YTO, KOTJIa
3aBSA3BIBAIOTCS APYKECKHE OTHOLICHHUS, BCE MEHSCTCS: PyCCKUE MOpakaloT (paH-
I[y30B LIEPOCTBIO0 U TOCTENIPUMMCTBOM, KOTOPbIE HAMHOI'O IIPEBOCXOMAT 3alla/IHbIE
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cranaaptsl [ 18]. YTBepikaaeTcs, uTo (hpaHIy3bl 0COOCHHO IIEHAT B PYCCKHX TO, YETO
HE XBaTaeT UM CAMUM, — «pa3Max U IUPOTY, CEPAECUHOCTb U LIEAPOCTh» [6, c. 131].

ViuBisieT ppaHIly3cKUX TYPUCTOB TOT (DaKT, YTO HEPUBETIIMBBIC PYCCKHE Upe3-
BBIUAITHO OTKPBITHI 1151 OOLIEHUSI BO BpeMs IIOE3/I0K B [TOE3/1, €1 U MPUIIIAIIAIOT
C HUMHU TIOECTh COBCEM He3HaKoMbIX JitoaeH [19, 20]. Ilo MmHeHUIO poccusH, 3a1y-
IIEBHBIE PA3rOBOPHI CO CIyYaHHBIMH MOIMyTYNKAMHU — OJUH U3 JYUIIUX CIIOCOO0B
CKOpOTaTh BpeMs, CIENaTh JJIMHHYIO IIO€3/1KY HECKYUYHOM, a TaKke BO3MOXHOCTb
OBITh YCIIBILIIAHHBIM, A 3HAUUT, IIOYYBCTBOBAaTh C€0sl BAXKHBIM U HYKHBIM YEJIOBEKOM,
yCIBIIATh COBET M0 KaKOW-TH00 KU3HEHHOM CUTYyalllH, Y3HAaTh aJIeKBATHOE MHEHUE
0 ce0e Co CTOPOHBI, MHBIMU CJIOBaMHM, OECIIIATHO MOyYUTh YCIIyTH rcuxosora [21].
@panily3 ke, HAMPOTHB, HE OyAET U3IUBATH YLy JaXe caMoMy OJIM3KOMY deJIoBe-
Ky. «OH cTapaeTcsi OUepTUTh BOKPYT ce0sl HeKUI HEBUIMMBINA MEJIOBBIN KPYT, KyJa
HET BXoJa HUKOMY» [6, c. 145]. SImoner Toxxe Oyaet nzberars OTKPOBEHHBIX Oecer]
[6, c. 178].

Bo Bpems Takux BaroHHbIX pa3roBopoB B Poccru Hepenko 3arparuBarorcst Tadyu-
POBAaHHBIE B 3allaJHOM KOMMYHMKATUBHOM TPaJMULIUU TEMbI: CEMEWHOE MOJIOKEHUE,
3apIuiata, UICTOYHUKHU 3apaboTKa, MOJUTHYECKHE B3MIsAAbl U 1p. [12, c. 188; 20].
OnHoli U3 TeM, HeXeNaTelnbHbIX s 00CyX)AeHus ¢ (paHIly3aMH, SIBISETCS TeMa
Bropoii MmupoBoii BoitHbI [22, c. 35]. CymecTBytoT u peueBbie Tady. K mpumepy,
KaK [TOJMETUJI U3BECTHBIN IIEPEBOAUUK U INIABHBIN PENAKTOp KypHaia «HoCTpaHHas
nureparypa» Anexcanap JluBeprant, Bo (hpaHILy3CKOM sI3bIKE HE IPUHATO HCIONb30-
BaTh CJIOBO «JEIIEBBII»: (paHIly3bl CKOPEE CKAXYT «Hemoporoi» — pas cher [23].
Y6eauTenbHbIMU JJIS TPAKTUYHBIX (PPAHILy30B OyAyT CIIOBOCOYETAHHUS CO CMSATYAI0-
MM 3HaYeHueM, Harpumep les petits tarifs de 1’hotel — «neBbIcOKHE Tapudbl rocTH-
HUIB, les prix mini — «MUHUMAIBHBIE IIEHBD» [22, ¢. 38].

DKkcnepTsl B cepe Typu3Ma OTMEYAIOT, YTO B HACTOSIIEE BPEMsI MOCEIIEHUE
MHOCTpAHIIaMH POCCUHCKHUX TOPOI0OB, 0co0eHHO KpynHbIX (MockBa, Cankt-Ilerep-
Oypr), 6e30macHo I HUX, OJJHAKO aBTOTPAHCIIOPT HECET ONpPECIICHHYIO YIpo3y:
poccHiickue aBTOMIOOUTENN He 00palaroT BHUMAHUs Ha IMEMIEX0/10B, HEe MPOIyCKa-
10T uXx [19], He Bce BoauTeM cOOMOAAOT MTPpaBUiia JOPOKHOTO JBHKEHHS, CPEAN HUX
«ecThb 0e3ymiIbl» [24]. [laHHbIE MHEHUSI KOHTPACTUPYIOT C YTBEPKICHUEM O MPEIeITh-
HO BEeXKJIMBOM IOBEICHUH BOIUTENEH aBTOMOOwMIIEH Bo DpaHIiK M0 OTHOIICHHUIO APYT
K ApyTy U K netexonam [25, ¢. 13]. K Tomy e, kak oTMedaroT (hpaHITy3CKHe TypPHCTHI,
COCTOSIHAE POCCHICKUX aBTOAOPOT MOXKET OBITh yApydarommm [26].

CnoxHo MoHATH (paHIly3aM (Kak U APYTUM €BpOIeHIiaM M aMEepUKAHIIAM)
IIPOSIBJICHUE BOAUTEIBCKON COIMMAAPHOCTH HA POCCUICKOM 10POre, 3aKI0Yar0IIee-
Csl B IPEAYNPEKIECHUM BOAUTENS O TOM, YTO BIEPEAN CTOMT UHCIIEKTOP, KOHTPO-
JUPYIOMIHHA cOOMIOIeHHE MPaBMII JOPOKHOTO JIBH)KEHUS, B YACTHOCTU CKOPOCTh
NEepEIBIKEHMS TpaHCIIopTa. B JaHHOM ciiyyae [Jis pyCCKUX Kak MpeACcTaBUTENEH
KOJIJIEKTUBUCTCKON KyJIBTYpbl BaXKHO YyBCTBO B3aUMOBBIpYUYKH. /{7151 BbIIEyIIO-
MSHYTBIX MHOCTPAHIIEB — 3TO «BOIMIOIIEE HAPYLIEHUE 3aKOHA, KOTOPOE MOXKET
IIPUBECTH K HECUACTHOMY citydaro» [27, c. 221].
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Takum o0pazom, cornacumes ¢ mHenueM B. W. Kapacuka o Tom, 4TO «3THOKYJIb-
TypHas cneuudrka MOBEACHUS BapUaTUBHA, TUHAMUYHA U TPeOyeT TIIATeIbHOrO
U3y4eHUs U onucanus» [28, c. 75]. A u3y4uB KOMMYHHMKAaTUBHbIE MOZEIIU IIOBEE-
HUS (PpaHIy30B, SAMOHIIEB U PYCCKHUX B chepe MEKIyHAPOAHOTO Typu3Ma, yOoex-
JlaeMCsl B BAXXHOCTU Pa3HOCTOPOHHEIO M3yUYEHUs CUTyallMid peajabHOro oOIIeHus,
0COOEHHO MEXy MPEACTaBUTEIISIMU BBICOKOKOHTEKCTHBIX KYJIBTYP.

CoBceM HEaBHO yUEHbIE 3arOBOPHIIN O BAXKHOCTU (POPMUPOBAHUS KYJIBTYpPHOH
KOMIIETEHTHOCTH B LIEJISIX JOCTHXKEHHS YCIIEIIHOTO 001IeHus1. MHaue ee Ha3bIBalOT
KYJIBTYPHBIM HHTEIJIEKTOM, YTO 03HAYaeT «CIOCOOHOCTh YeI0BEKa [IOHUMATh JTIOAEH
JPYTOi KyJIbTyphl U OBICTPO aalTUPOBATHCS B MYJIBTUHAIIMOHAIBHON cpese» [29].
Bcnen 3a uzBectHpiMu noustusiMu 1Q (ypoBenb unTeiiekra) u EQ (sMonnonanb-
HBIIl MHTEJUIEKT), TEPMUH «KYJIBTYpHBIH MHTEIIEKT», KpaTko — CQ (Cultural
intelligence), Ob11 nmpeanoxen npogpeccopom CyH AH, KOTOpasi BMECTE C IICUXO-
norom Kpucropepom Hpnu pazpaborana TeOpuIo KyJIbTYpHOTO MHTEIICKTA —
«CIOCOOHOCTH APPEKTUBHO JEHCTBOBATH B PA3HOOOPA3HBIX KYJIbTYPHBIX KOHTEK-
crax» [29]. Poccuiickuii yuensiii O. E. XyxiiaeB mpejyiaraer ucrnonb3oBarh Oosee
KOHKPETH3HPOBAHHBIA TEPMUH — «KPOCC-KYJIBTYPHBIA HHTEIUIEKT» KaK ()eHOMEH,
CBSI3aHHBIH € cUTyalMel Kpocc-KyabTypHOro B3aumoseiictaus [30].

Takum 00pazoM, U3y4rB BCTpEUAEMbIE BO BpeMs 3arpaHMYHBIX ITyTEIIECTBUI
KOMMYHHUKaTHBHbBIE CUTYallUH U MOJIEJIM KOMMYHHMKAaTHBHOI'O IIOBEIEHUS IPEICTa-
BUTEJIEHN KYJIBTYpP C BBICOKUM KOHTEKCTOM, MPEACTABIISAETCS BO3SMOXHBIM BbIIEIUTD
CJIEYIOIE OCHOBHBIE YCIOBHS AJIsl OCYIIECTBIEHUS YCIEIHON MEXKYJIBTYpPHOU
KOMMYHHKALIUH U, COOTBETCTBEHHO, /115 (POPMUPOBAHUS TAK HA3bIBAEMOTO KYJIBTYp-
HOT'O MHTEJUIEKTA!

— BO-TIEPBBIX, ITO COOJIIOIEHUE ITUKETHBIX HOPM, PEUEBOTO ITHKETA, TIPABUII
KOMMYHHMKaTHBHOTO MOBE/ICHHS (IPUBETIMBOCTb, BEXKINBOCTD, HCIIOIb30BAHUE HOP-
MaTUBHOM JIEKCUKH ), IPUHATHIX B CTPaHE MOCELIEHNUS WK B CTPAHE, OTKY/1a POIOM
TYPUCTBHI;

— BO-BTOPBIX, N3yU€HHE HAI[MOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH HEBEpOAIbHON KOM-
MYHUKaIUH (Hapumep, 3HAYUMOCTb YJIBIOKH, MOLIETYeB U Jp.);

— B-TPETbHX, COCTABICHHE PEKOMEHJALUH Il paOOTHUKOB TYPHUHIYCTPUU
C Y4E€TOM 3THOKYJIBTYPHOU CHelIM(PUKH TYypPHCTOB;

— B-YETBEPTHIX, pa3bsICHEHUE KOHTEKCTa 00IeH s (TaK, BO OpaHIIMK MOKHO
6e30macHO MUTH BOAY M3-110J] KpaHa: OHA TaM NUTheBast; a B Poccun HeoOXoaumo
OBITH OCTOPO’KHBIM Ha JIOPOrax);

— B-IATBHIX, 3HAaHHE TEMATHYECKUX U PEUEBBIX Taly, CTEPEOTHIIOB.

HMeHHO coOnrofieHre JaHHBIX YCIOBUM, a TakXKe BJIaJICHHE WHOCTPAHHBIM
S3BIKOM (paccMaTpUBaeMO€ KaK OJHO U3 IEPBOCTENEHHBIX, HO HE €JUHCTBEHHBIX
YCIIOBUI) CIeNaeT BO3MOKHBIM OCYLIECTBICHHE Y(P(PEKTUBHON MEKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKalMU B cepe Typu3Ma, HAIeJICHHON Ha MO3HAHUE JPYTOW KyJIbTYpPbI
(a B ee cBeTE U POJHON KyJbTYpbl), HA IO3UTUBHOE BOCIPUATUE MEKKYJIBTYPHBIX
pasIuYHi.
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